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дала ему это почувствовать. Тут же все оборвалось, и на следующее утро Лев Николаевич уехал из Спасского (имения Львовых под Москвой)... По другому семейному преданию, это сближение прекратилось после того, как Лев Николаевич попытался однажды начать объяснение (происходило это между двух дверей). Александра Владимировна, застигнутая врасплох, не дала ему договорить, и Лев Николаевич уехал» (В. А. Жданов, «Любовь в жизни Льва Толстого», кн. 1, М. 1928, стр. 48—49).

288. 2132. Елагин, — Николай Павлович Елагин (1801—1863), тульский помещик.

289. 2132. Кобылин. — Вероятно, Николай Евграфович Кобылин (1827—1865), помещик Крапивенского уезда Тульской губ.

290. 2132. И. А. Раевского, — Иван Артемьевич Раевский (1818—1864), в 1853—1858 гг. епифанский уездный предводитель дворянства, отец приятеля Толстого, Ивана Ивановича Раевского.

291. 2133. Глебов — Петр Михайлович Глебов (1813—1883), помещик Епифанского и Алексинского уездов Тульской губ.

292. 2134. лисица, — Конец августа и значительную часть сентября Толстой провел на охоте, сначала в Каширском и Веневском уездах (см. письмо к И. П. Борисову от 29 августа, т. 60), а затем, вместе с И. П. Борисовым, в Мценском и Новосильском уездах (см. письма к Н. Н. Толстому от 1 октября и к А. А. Фету от 24 октября, т. 60).

293. 2134. Горячкино, — Село Крапивенского уезда, имение Кулешовых.

294. 2135. Сергиевское. — Большое торговое село и административный центр на Тульско-Орловском шоссе, ныне город Плавск.

295. 2135. Дьяков, — Дмитрий Алексеевич Дьяков (1823—1891), приятель Толстого, помещик Новосильского уезда Тульской губ. См. о нем т. 46, прим. 83.

296. 2135. Сухотин (дрянь), — Относится, вероятно, к Сергею Михайловичу Сухотину, так как в письме к Н. Н. Толстому от 15—17 сентября И. П. Борисов писал об охоте вместе с Толстым в Кочетах, имении С. М. Сухотина.

297. 2136. Тургенев (дрянь). — В письме к А. В. Дружинину, написанном в тот же день, 9 октября 1859 г., Толстой писал о Тургеневе: «... в нынешний его приезд я окончательно убедился, что он и умный и даровитый человек, но один из самых несноснейших в мире. А с тех пор, как я получил эту новую точку зрения на него, мне с ним легко стало» (т. 60).

298. 2136. Несчастье Борисова. — Толстой вспоминает тяжелый момент, когда во время охоты у Тургенева в Спасском 3 октября пришло известие от Фета о психическом расстройстве жены И. П. Борисова, Надежды Афанасьевны, сестры Фета, причем Толстому пришлось первому сообщить об этом Борисову.

299. 2136. Барон, — Александр Антонович Дельвиг (1818—1882), отставной гвардии штабс-капитан, младший брат поэта, товарища
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